EP64:	피라미드의 비밀 
	The Secret of Pyramids

Bao:	자~ 여기를 보거라. 이게 뭔지 아는 사람?
	Everyone, look here. Does anyone know what this is?

Tao:	음~ 옛날 왕들 집이 아닌가요?
	Um… House of kings in the ancient times?

Shoowey:	푸하하하~~ 이런 어리버리 타오~ 피라미드란 말이지~고대 왕들의 무덤이었단 말이다
	(Laughter) Tao, you are so dumb. Pyramids are the tomb of the kings from ancient Egypt.

Tao:	헉!! 무덤?? 
	(Gasp) A tomb?

Bao:	허허허~ 그래~ 슈잉 말이 맞단다. 여기 보이는 피 라미드는 고대 이집트 왕국의 제왕이었던 파라오들의 무덤이란다. 
	(Chuckles) Yes. Shoowey's right. These pyramids are the tombs of Pharaohs, who are the kings of Ancient Egypt.

Shoowey:	히힝~ 이제 알것냐? 이집트하면 슈잉, 슈잉하면 이집트 아니겠냐!
	See! I more about Egypt than all of you!

Tao:	(겹/호흡)/와~ 그럼 이집트 가본 거야?
	Wow~ So you’ve been to Egypt?

Shoowey:	물론~~ 피라미드! 스핑크스! 투탕카멘! 다 봤다구
	Of course! The pyramid, the Sphinx, the Tutankhamen… I saw them all.

Tao/Mumu:	우와~~
	Wow~

Bao:	그래~ 슈잉, 잘 알고 있구나. 다음 시간에는 모두 들 고대 이집트 문명에 대한 조사를 해오너라. 알겠느냐?
	Shoowey, you seem to know a lot about Egypt. For next class, I want everyone to research the civilization of ancient Egypt, okay?

Children:	(off) 네~
	Yes, Mr. Bao.

SE:	띵동댕동~
	

Shoowey:	으아~~ 또 숙제야??/ 오늘은 보드게임하면서 놀려 고 했는데.
	Another homework! / I was going to play board games today.

Tao:	지하 도서관엔 있겠지?
	I bet there's some books in the underground library.

Jasmine:	고대 이집트 문명에 대한 책이라면 많이 있을거 야.
	There should be a lot of books about Ancient Egypt.

Mumu:	흠~ 난 스핑크스가 좋다네./ 멋있지 않나?
	I like Sphinx. / What a cool name.

Shoowey:	쳇; 오늘 펭스랑 보드게임하기로 했는데, 숙제라 니! 쳇!쳇!쳇! 으음? 가만.. 그래!!/ 얘들아!!
	Man, I was going to play board games with Pengs brothers, and I'm doing homework! Darn, darn, darn!! Huh? Wait…/ Guys!

Children:	응?
	Huh?

Shoowey:	우리 이러면 어떨까?
	I got an idea.

Genie:	안녕~~
	Hey~~

Genie:	응? 슈잉이구나?
	Huh? Shoowey, it's you!

Shoowey:	지니, 오늘 우리 보드게임하기로 한 날이잖아?
	Genie, we were supposed to play board games today.

Genie:	그러고보니 그렇네?
	Oh, yeah. You're right.

Jasmine:	슈잉. 보드게임은 나중에 해.. 먼저 숙제부터 해야한다구.
	Shoowey, forget board games. We have to do our homework first.

Shoowey:	어허! 이건 노는게 아니라 숙제라구!
	Hey, this isn't playing. It's homework.

Mumu:	아니 자넨 또 무슨 말도 안되는 소리를 하는겐가!
	Huh? What in the world are you talking about?

Shoowey:	오늘 우리 숙제가 고대 이집트관련 조사잖아!
	Our homework is to study ancient Egypt.

Mumu:	그런데..
	So?

Shoowey:	(off)지니의 세계여행 게임을 이용해서
	What's better than playing Genie’s Around the World Game,

Shoowey:	직접 보고~ 느끼는 게 책으로 보는 것보다 더 실감나는 체험 아니겠어?
	and seeing and experiencing Egypt first hand?

Tao/Jasmine:	(겹)오? 
	Hmm.

Tao:	와~ 재밌겠다.
	Wow, that sounds fun.

Mumu:	호오~ 그거 괜찮은 생각 일세!
	Yeah, that's a great idea.

Jasmine:	그치만.. 위험하지 않을까..?
	But, don't you think it's dangerous?

Shoowey:	걱정하지 말라구/ 소심하긴~/ 지니, 부탁해!
	Don’t worry. There's nothing to worry about. Genie! Take us to Egypt!

Genie:	쩝; 숙제라니까 할 수 없군; 자, 주사위를 던져!
	Fine. I guess I can help you with your homework. Roll the dice!

Shoowey:	이히히~ 앗싸아~!
	(Giggle) Yes!

Children:	이얏호~~
	Woo-hoo~

Children:	으아아악!!
	(Scream)

Shoowey:	아, 퉤퉤 퉤
	(Spits out sand)

Tao:	우; 우우웅..
	Ow!

Jasmine/Mumu:	(겹/호흡)
	Ow….

Mumu:	피라미드가 보이는걸 보니 제대로 온것 같구려.
	There's a pyramid. I think we came to the right spot.

Jasmine:	(호흡) 그래, 저기봐! 피라미드와 스핑크스야!
	Yeah, look! There's the Pyramid and the Sphinx.

Tao:	뭐? 우와아~~
	What? Wow!

Tao:	(off) 멋지다~~
	It's amazing!

Shoowey:	에헴~ 감동들하시기는~ 자~ 어서가서 숙제해야지~
	Guys, this is just the beginning. Let's go inside and do our homework.

Tao:	저, 저기요.. 아무도 없나요?
	Hello? Anyone home?

Shoowey:	있을리가 있냐?? 수천년간 아무도 들어온 적 없는 무덤이라구.
	Of course not! It's a tomb. No one's been here for thousands of years.

Jasmine:	무..무덤이라니까 좀 무섭다..
	I think it's a little scary.

Tao:	(off)길이 점점 어두워지고 있어!
	It's getting darker.

Shoowey:	쳇.. 어두워서 더이상 가기가 힘들겠는걸?
	Man, we can't go any further. It's too dark.

Jasmine:	그..그만 돌아가면 어떨까, 슈잉?
	Shoowey, let's just go back.

Shoowey:	무슨 소리!/ 기왕 여기까지 왔는데, / 투탕카멘도 보고 가야지!:	
	No way. We came this far. We have to see the Tutankhamen too.

Mumu:	으잉;;
	We have to?

Tao:	좋아! 내가 보이게 해줄께!
	Okay, I got this one!

Tao:	보리보리 봉봉! 보리보리 봉봉!그려라 나와라 얍!
	Abracadabra! Abracadabra! My paintings! Come Alive!! Hyah!

Tao:	짜잔~ 램프 소환! 이젠 앞이 잘보일거야~ 응?
	Tada! I summoned a lamp. We can see now. Huh?

Jasmine:	타..타오, 뒤..뒤를 봐...
	Ta…Tao… Look behind you!

Tao:	응? 왜 그래?
	Huh? What is it?

Tao:	얘, 얘들아..
	Guys…

Shoowey:	뭐..뭐?
	Wh… what?

Tao:	(off)뛰어!!!
	Run!!!!!!!

Children:	으아아아아!!!
	(Scream)

Children:	으아아아~~
	(Scream)

Tao:	이쪽으로!!
	This way!

Children:	(호흡)
	(Heavy breathing)

Children:	헉헉헉;;;
	(Heavy breathing)

Tao:	헉헉..아효, 큰일날뻔 했다;;;
	(Heavy breathing) Oh, that was close.

Jasmine:	얘들아, 또 뭐가 있을지 몰라.. 그만 가자;
	There might be more dangerous things. Let's just go.

Shoowey:	안돼 안돼! 이왕 이렇게된거, 타험을 계속 해야지!
	No way! We got this far and we'll finish our journey.

Shoowey:	(호흡) 엉? 저게 뭐야?
	Huh? What's that?

Tao/Jasmine:	음?
	Huh?

Tao:	(off)우와~ 고대 이집트 보물인가봐!
	Wow, it look like an ancient treasure!

Shoowey:	앗싸아!! 대박이다~~ 크흐~
	Yes! We hit the jackpot!

Jasmine:	안돼!!
	No!!!

Shoowey:	(겹)으잉?
	Huh?

Jasmine:	저건 고대 이집트의 유물이야. 손대면 안된다구
	That's a relic from ancient Egypt. We can't touch it.

Shoowey:	아, 뭐 어때!!
	Why not?

Shoowey:	이젠 주인도 없잖아!!
	The owner's already dead.

Jasmine:	그건 나쁜 짓이야!
	It's wrong.

Shoowey:	뭐가 나빠!
	No, it's not.

Shoowey:	저 보물을 내일 수업시간에 제출하면 바오선생님 께도 칭찬받을 꺼라구! 꼭 가져 갈래!
	If we show it in class tomorrow, Mr. Bao will give us A's. I'm taking it with me!

Jasmine:	(off)안돼, 슈잉!
	No, Shoowey!

Shoowey:	(겹/off)에잇
	Hm!

Shoowey:	와하~
	Wow!

Tao:	와! 멋지다~
	Wow, it's so cool.

Mumu:	오~ 대단할세!
	Yeah, it’s amazing

Tao/Shoowey/Mumu:	으응?
	Huh?

Tao:	으아아;; 따, 땅이 흔들린다;;; 
	Whoa…. The ground is shaking.

Mumu:	파라오의 저주인 것인가!
	It must be the Pharaoh's curse.

Jasmine:	크, 큰일이야;;
	Oh, no!

Mummy:	크륵!!
	(Grunt)

Children:	끄아아악!!
	(Scream)

Mummy:	크아아아~~!! 누가 감히 나의 보물을 훔치려 드느냐!
	(Roar) Who's trying to steal my precious treasure?

Children:	으아아아아;;;
	(Scream)

Mumu:	도..도망가세..
	Let's… run for it!

Children:	(off)엄마야!!!!
	NO~~~~~

Mummy:	거기 서라~~!!! 크아아!!
	Stop! (Roar)

Children:	우아아아!!!
	(Scream)

Mummy:	크아아아!!
	(Roar)

Children:	우아아아!!!
	(Scream)

Mummy:	거기서지못해!! 
	Stop right there!

Shoowey:	여기 숨자!
	Let's hide in here!

Mummy:	네 이놈들!!
	How dare you!

Mummy:	(off)어딜 간게야, 이놈들!!
	Where are you!!!!!

Tao:	이..이제 어쩌지?
	What do we do now?

Jasmine:	그 보석을 돌려놓으면 쫓아오지 않을꺼야.
	If we return the gem, maybe he won't follow us.

Shoowey:	엥?
	Huh?

Tao:	그래, 어서 돌려주자.
	Yeah, let's give it back.

Shoowey:	으... 그치만.. 
	But…

Mummy:	(off)쿠아아악!!
	(Roar)

Tao/Shoowey:	히익!
	Hm!

Shoowey:	알았어, 알았다구!! 돌려주면 될 것 아냐!
	Okay, fine. I'll give it back.

Shoowey:	(off/호흡)
	Hm!

Shoowey:	이제 됐지?
	Happy?

Jasmine:	응. 이제 미라도 용서해 줄거야.
	Yeah, I bet the mummy will forgive us now.

Mummy:	(off)크아악!
	(Roar)

Children:	이익!!
	(Scream)

Mummy:	크르르르...
	(Roar)

Shoowey:	어,어이! 미,미라!
	Mr. Mummy, wait.

Shoowey:	자, 보라구! 보석을 돌려줬으니 이제 다시 네 방 으로 돌아가!
	Look, we returned the gem. You can go back to your room now.

Mummy:	크아아아앙!!!
	(Roar)

Children:	으아악!!
	(Scream)

Children:	우아아아!!!
	(Scream)

Mummy:	크아아아악!!
	(Roar)

Shoowey:	이게 뭐야!! 다시 쫓아오잖아!! 으아아아!!
	Oh, man! He's still chasing us. (Scream)

Children:	우아아아!!
	(Scream)

Mummy:	쿠하학!!
	(Roar)

Shoowey:	헉! 막다른 골목이야!!
	No, it's a dead end!

Children:	으아아아;;;;
	(Scream)

Mummy:	(off)크르....
	(Roar)

Mummy:	고얀 놈들.. 감히 파라오의 보석에 손을 대다니
	How dare you try to steal the Pharaoh's gem?

Mummy:	쿠아악!!
	(Roar)

Shoowey:	아이고오 미라님~ 잘못했습니다~~
	Mr. Mummy, we are sorry.

Shoowey:	보석은 돌려놓았잖아여~ 용서해주세요!!
	We returned the gem. Please forgive us!

Mumu:	잘못했사옵니다!
	We are sorry.

Tao:	잘못했어요~
	Please forgive us.

Mummy:	좋아! 한번 용서해주지!
	Fine. I'll let you slide this once.

Children(Except Jasmine):	정말요?
	Really?

Mummy:	대신! 댓가를 치러야 한다!
	But, there's one condition!

Children(Except Jasmine):	대..댓가요?
	One condition?

Mummy:	수천년 잠들어있는 동안 몸의 붕대가 다 낡았다 내 몸의 붕대를 새 걸로 갈아주어라~
	I've been in these bandages for thousands of years, and they're all worn out. You have to put new bandages on me.

Children:	에잉? 붕대요?
	Huh? New bandages?

Children:	(호흡)
	Hm! 

Shoowey:	(호흡) 켈로켈록
	(Coughing)

Mummy:	흠... 흠...
	Hmm… Hmm..

Mumu:	(호흡)읏샤~ 읏샤~
	Hm! 

Tao:	(호흡)헛쨔~헛쨔~
	Hm! 

Mummy:	호오.. 수천년만에 새 붕대로 갈으니 기분이 좋아 아주 좋아!!
	Hm~ I got new clothes after thousands of years. It feels very nice!

Tao:	그럼 이제 용서해주시는 거죠?
	So, you forgive us, right?

Mummy:	오냐. 다시는 남의 물건에 손대지 말거라. 알겠느냐?
	Yes. But don’t you ever touch things that don't belong to you. Okay?

Children:	네에~!!
	Okay!

Mummy:	이제 가봐도 좋다.
	You can all go now.

Jasmine:	아~ 다행이다~
	Thank god.

Tao/Mumu:	히히~그래~
	Yeah.

Shoowey:	(겹)흠..가만 있어봐/ 잠깐!!!
	Hm… wait a minute! / Just one thing!

Mummy:	음? / 뭐냐?
	Huh? What is it!

Shoowey:	우리가요~ 숙제를 해야하걸랑요~
	Well… We have this homework.

Mummy:	숙제? 그래서 뭘?
	Homework? So???

Shoowey:	헤헤헤~
	(Giggle)

Bao:	(off)손 똑바로 들거라!
	Keep your hands up!

Pongus Peng:	(off)히잉~ 홀펭이 놀자구 했다구용~
	Oh~ Pingus Peng said we can play!

Pingus Peng:	야! 내가 언제!!
	What? No, I didn't!

Pongus Peng:	그랬잖앙~
	Yes, you did too!

Bao:	에에잉.. 조용히 해! 욘석들아! 다음은 누구냐? 숙제를 제출하도록!
	Both of you! Quiet! Who's next? Show me what you researched for your homework.

Tao:	준비됐지?/ 얘들아?
	Guys. / Ready?

Children:	응!
	Yeah!

Children:	하나~ 둘~ 셋~/ 짠!!!
	1, 2, 3! / Ta-da!

Bao:	아니, 이게 뭐냐?
	Huh? What's this?

Tao:	이집트 피라미드 여행에서 찍은 사진이예요
	It's a picture from our trip to Egypt.

Bao:	호오~ 직접 마법여행을 한게냐?
	You took a magic journey to Egypt?

Bao:	흐음~ 그런데 슈잉은 없구나?
	Hm… But I don't see Shoowey in the picture.

Children:	에?
	Huh?

Shoowey:	이상하다.. 왜 내가 없는거지?
	That's weird… Why am I not in the picture?

Bao:	슈잉, 너 이녀석! 숙제를 안했구나!
	Shoowey, you didn't do your homework!

Shoowey:	이상하네../앗!! 내가 사진 찍느라고 안나왔구나!
	That's so weird! / Oh, I was behind the camera taking that picture!

Bao:	이녀석! 또 거짓말을 하는구나! 저리가서 손들엇!
	You are lying again! Go over there and put your hands up.

Shoowey:	아, 아니예요~ 거짓말 아니라구요!
	No, I'm telling you the truth!

Pongus Peng:	슈잉~ 이리왕~
	Shoowey, come here!

Pingus Peng:	여기서 같이 놀자구~ 헤헷~
	Yeah, I saved you a spot! (Giggle)

Shoowey:	정말 저도 갔다왔다구요~~아놔~~~
	Oh, man~ I really did go to Egypt!

Bao:	엥..쯧쯧..
	Tsk tsk…

NA:	고대 이집트 문명 탐험/ 참 재밌었죠?~
	Wasn't the trip to ancient Egypt fun?

NA:	그런데 슈잉은 사진에 찍히질 않아 벌을 서고 있네요~ 
	But Shoowey's getting punished because he wasn't in the picture.


	 바오 선생님, 슈잉도 다녀온 거 맞답니다~
	Mr. Bao, Shoowey did go to Egypt with the rest of the guys.

Bao:	잉? 정말입니까?
	Huh? Really?
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